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. corner of Motatau No. 16A Block; thence northerly along a right 
line. to the northern corner of Motatau No. 14B Block; thence 
north-easterly along a right line to Trig. Station T'r, the point of 
commencement. 

Matawaia Tribal Committee Area 

All that area bounded by a line commencing at the northern 
corner of Motatau No. 14B Block, in Block III, Motatau Survey 

. District; thence southerly generally along the boundary. of the 
Motatau Tribal Committee Area, hereinbefore described, to the 
boundary of the Kawakawa Tribal District; thence westerly,· 
northerly, north-easterly, and north-westerly along that boundary 
to the southern boundary of the Otiria Tribal Committee Area 
hereinbefore described; thence easterly along that boundary and 
the boundary of the Pokapu Tribal Committee Area, hereinbefore 
described, to the northern corner of Motatau No. 14B Block, the 
point of coµimencement. 

Dated at Wellington, this 15th day of March, 1947. 
P. FRASER, Native Minister. 

(N.D. 33/4/4.) 

Plants declared to be Noxious Weeds in the Manaia Town Board 
District.-Notice No. Ag. 4394 

Department of Agriculture, 
Wellington, 14th March, 1947. 

THE following special order made by the Manaia Town Board 
. on the 6th day of February, 1947, is published in accordance 

with the provisions of the Noxious We~ds Act, 1928. 

SPECIAL ORDER 

THAT the Board, in pursuance of the powers on it conferred by 
section 4 of the Noxious Weeds Act, 1928, doth hereby declare 
the undermentioned plants to be noxious weeds in the area within 
the Board's jurisdiction :-· 

Cape Weed or Cape Daisy (Oryplostemma calendulaceum). 
Gorse ( Ulex europaeus). 
Hemlock (Oonium maculatum). 
Lupin (Luyinus arboreus). 
Ox-eye Daisy (Chrysanthemum leucanthemum). 
Pennyroyal (Mentha pulegium). 
Pussy Willow (Salix caprea). 

EDWARD CULLEN, Minister of Agriculture. 

Plant declared to be a Noxious Weed in the Ooromandel Oounty._­
(Notice No. Ag. 4395) 

Department of Agriculture, 
Wellington, 14th March, 1947. 

THE followini special order made by the Coromandel County 
Council on the 13th day of February, 1947, is published in 

accordance with the provisions of the Noxious Weeds Act, 1928. 

SPECIAL ORDER 

THAT, in pursuance of the provisions of the Noxious Weeds Act, 
1928, and any amendments thereto, the Coromandel County Council 
hereby declares that the plant known as Hemlock (Oonium rnacu­
latum) to be a noxious weed within the aforesaid county. 

EDWARD CULLEN, Minister of Agriculture. 

Notice of Adoptions under Part IX of the Na,tive Land Act, 1931 

Waiariki Native Land Court Office, 
Rotorua, 10th March, 1947. ·IT is hereby notified that the orders of adoption as set out· in 

the Schedule hereunder have been made by the Native Land 
Court under th~ provisions of the Native Land Act, 1931. 

C. V. FORDHAM, Registrar. 

Whakaatu tangohanga Tamariki Whangai i raro o Wah i IX o te Ture 
Whenua Maori, 1931 

Tari Kooti Whenua Maori, Waiariki, 
Rotorua, te 10 o nga ra o Maehe, 194 7. 

HE whakaaturanga tenei kia mohiotia ai kua hangaia e te Kooti 
Whenua Maori i raro i nga tikanga o te Ture Whenua Maori, 1931, 
etahi ota whakamana i te tangohanga o etahi tamariki whangai, 
e whakaaturia nei e te Kupu Apiti i raro nei. 

TE POTAMA, Kai-Rehita. 

SCHEDULE (KUPU APITI) 

Adopting Parents 
(Nga Matua Whangai). 

John Thomas Wilson Marshall 
!:1,nd (raua ko) Eliza Pohaitere 
Marshall 

Moihi Karaka and (raua ko) 
Turu Karaka 

Adopted Children 
(Tamariki Whangai). 

Lorraine Raiha Marshall, here­
after to be called (a muri nei 
ingoatia) Lorraine Raiha Mar­
shall. 

Andrew August Kar aka (Hirama) 
hereafter to be called (a muri 
nei ingoatia) Andrew August 
Karaka. 

Notice of Adoptions under Part IX of the Native Land Act1 1931 

Waiariki Native Land Court Office, 
Rotorua, 13th March, 1947. 

I T is hereby notified that the orders of adoption as set out in the 
Schedule hereunder have been made by the Native Land 

Court under the provisions of the Native Land Act, 1931. 

C. V. FORDHAM, Registrar . 

Whakaatu tangohanga Tamariki Whangai i raro o Wcihi IX o te Ture 
Whenua .Maori, 1931 

Tari Kooti Whenua Maori, W aiariki, 
Rotorua, te 13 o nga ra o Maehe, 1947. 

HE whakaaturanga tenei kia mohiotia ai kua hangaia e te Kooti 
When-qa Maori i raro i nga tikanga o te Ture Whenua Maori, 1931, 
etahi ota whakamana i te tangohanga, o etahi tamariki whangai, 
e whakaaturia nei e te Kupu Apiti i raro nei. 

TE POTAMA, Kai-Rehita. 

SCHEDULE (KUPU APITI) 

Nga matua Whangai 
(Adopting Parents). 

vVakaroa Waiapu (rauako) Kara­
raina W aia pu 

W akaroa W aia pu ( ra.ua ko) Kara­
raina Waiapu 

Tamihana Tamehana (raua ko) 
Pipiana Tamehana 

JackShaw(rauako) Maude Shaw 

Jack Shaw (rauako) Maude Shaw 

John Major Kingi (raua ko) Mar­
garet Kingi 

Henare Eparaima (raua ko) Min­
nie Eparaima 

Tamatanui Waiari.ki (raua ko) 
Wiki W aiariki 

Etana Hui (raua ko) Rangiwhetu 
Hui 

RaiheReweti(rauako) Rumatiki 
Reweti 

Patu Raniera Ranapia (raua ko) 
Elizabeth Bethia Ranapia 

Tamariki Whangai 
(Adopted Children). 

Wakaroa Waiapu te Tawhire, 
hereafter to be called (a muri 
nei ingoatia) Wakaroa Waiapu 
te Tawhire. 

Makoha "\Vakahou Nora Hudson, 
hereafter to be called ( a 
muri nei ingoatia) Makoha 
Wakahou Nora Waiapu. 

Titirahi Mohi, hereafter - to be 
cal1f'd (a muri nei ingoatia) 
Titirahi Tamehana. 

Christopher Puhi te Rito, here­
after to be called (a muri nei 
ingoatia) Christopher Matepu­
puhi Shaw. 

Beverley Renata Bishop, here­
after to be called (a muri nei 
ingoatia (Beverley Ren at a 
Shaw 

Charles Hamilton "\Voods, here­
after to be called (a muri nei 
ingoatia) Charles Hamilton 
Kingi. 

Rangawhenua, hereafter to be 
called (a muri nei ingoatia) 
Rangawhenua Eparaima. 

Thomas Edwin Newton, here­
after to be called (a muri nei 
ingoatia) Thomas Edwin Wa.ia­
riki. 

Ngaroimate Anahera Ngawanihi, 
hereafter to be called ( a 
muri nei ingoatia) Ngaroimate 
Anahera Ngawanihi Hui. 

Pare Pumai Hireme, hereafter to 
be called (a muri nei ingoatia) 
Pare Pumai Reweti. 

Maadi Keepa, hereafter to be 
called (a muri nei ingoatia) 
Maadi Ranapia. 

Notice of 4doption.s under Part IX of the Native Land Act, 1931 

Waikato-Maniapoto Native Land Court Office, 
Auckland, 14th March, 1947. 

I T is hereby notified that the orders of adoption as set out in the 
Schedule hereunder have been made by the Native Land 

Court under the provisions of the Native Land Act, 1931. 

J. H. ROBERTSON, Registrar. 

Whakaatu tangohcinga Tamariki Whangai i raro o Wahi IX o te 
Ture Whenua Maori, 1931 

Tari Kooti Whenua Maori, Waikato-Maniapoto, 
Auckland, 14 o Maehe, 1947. 

HE whakaaturanga tenei kia mohiotia ai kua hangaia e te Kooti 
Whenua Maori i raro i nga tikanga o te Ture Whenua Maori, 1931, 
etahi ota whakamana i te tangohanga o etahi tamariki whangai, e 
whakaaturia nei e te Kupu Apiti i raro nei. 

TE RAPIHANA, Kai-rehita. 

SCHEDULE (KUPU APITI) 

Nama 
(No.). 

Nga Matua Whangai 
(Adopting Parents). 

1627 /W Edward Aoake and Wha-
karongotai Aoake 

1582/KW Metiria Tamou and Aro­
peta Tamou 

Tamariki Whangai 
(Adopted Children). 

Peggy Haira. 

Sonny Fredrick Rare. 


